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 نبذة تعريفية بأنجيليكا نويفرت: 

البا ثيي  ما  أها     Angelika Neuwirth( -3491) أنجيليكا  نافرت  

 الألم ن والأوروبيي  المع ص ر  في الدراس   الق آنية والإسلامية.

ة، درسااا  أسااا  ل الدراسااا   الوااا مية والع بياااة في ا معاااة بااا لي  ال ااا   

 ،وميااافني  ،الدراسااا   الوااا مية والع بياااة والتيلفلااافاب في ا معااا    بااا لي 

 ،بااا لي في لاادد ماا  الج معاا  ، مياا    وم  ضاا ة   ة  وط اا ان، لملاا  أساا  ل

وب مبرغ، كم  لمل  أسا  لة  اارا ة  في بعال الج معا  ، ميا   ا معاة  ،وميفني 

 لم  ن ب لأردن، وا معة لي  همس ب لق ه ة.

مةااا وك )كااافربس  أهااا ع  للااام لااادد مااا  المةااا رر: العلمياااة، م  ااا  

 كفرانيكفم(.

ما  ، ول   لدد م  الك  ب   والدراس   الم مة في مج ل الق آن ودراسا ه 

 أهم    

Der Koran als Text der Spätantike: Ein europäischer Zugang, 2010. 

 .الق آن ك ص م  العصفر القدرمة الم أخ ة، مق ربة أوروبية

 وقد ه ام للإنجليزرة هذا الع م عصدر بع فان 

The Qur'an and Late Antiquity: A Shared Heritage, 2019. 

Studien zur Komposition der mekkanischen Suren, 1981. 

  دراس   ثفل ه كيب الوفر المكية.
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مقدمة
(1)

: 

ي ة للم س ثة الدرس الاس ة اقب، أصاب   دراساة القا آن خونة الأفي الآ

لاتهاا  مفضاافل   للاادرس، ثياال مي اا  الماالاي ثاافل الم  جياا   والم  لقاا   

ا للباا ثيي ، ر  والقضاا ر  ال ي رااة الم علقااة بدراساا   أ   اا  كبياا   كياا    ياا عقضاا ر  م  ق 

وماا  صاالة دراساا   ب ل توااي ؟ وهاا  رمكاا  دراساا   معاازولا  لاا   ؟ناادرس القاا آن

هاذا الواي ق ال ا ررمب  ن دراسة هذا الوي ق أم  ث مب؟ وما أسي ق  ال  ررمب أم 

ل ا  البا ثيفن دون كمكا ن الفصافل عي ا  م دراس   عي ؟ هب أسئلة ه  ا  الذي ر     

 .ض     م   ل    

ل   نفرت   هذه ال و ؤلا ، ب ثية   ه  ح الألم نية أنجيليك في هذه المق لة 

 اذور معضلة الدراس   الق آنية في الب ل الغ بب المع ص  م ذ ان لاق  .

ا م  الإهك ل لما  ال برها  ث ما ن القا آن ما  أن  ا  وه   ا كبي   : نفرت   ازء 

ااع  ر   ساا  الك اا م مقااد  مع ملااة    م  ر  ك ااب س، ثياال لاام ر اادرس القاا آن ميلماا  د 

س العبري والإنجيا )الو بقة  ة، با  ك اب در ياة موا قل  للام أاا   (الك  م المقدَّ

 في المصا در الي فدراة والمواي ية د  
 
رس دوم   بغ ض الب ال لا  أصال  المتاب

                                                             

لف قوم التراما   بمفقا: هتواي ، والترامة، موؤ مة، وكذا ال عليق   الفاردة في نص  ق م بك  بة المقد   (3)

ثفاهاب  مي زنا ، كما  (قوم التراما  ااا)باأن نصصا   بعاده  ب ةتازن  ثفاهي   ل  ثفاهاب المؤل  وقد مي  

 .(المتراماا)بعده  ب م ب ل ص  المترا  
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(9) 

ر  ث  ام اهصا ل الغا م ب لةا ق الو بقة للي ، وهاذا بوابب ال يا  للإسالام كاد  

ه لم  سبق لاس ع دة هذا  ؛وسطالأ  الاهص ل المتقفد.لذا ر بغب رد 

ااأ اا  عيماا  ر عل  ا ع ع اابر ناافرت   أن  ق بوااؤال سااي ق الاا ص  م  ال اا ررمب ه درااد 

اهج ه رعزل الق آن ل  سي ق  الع باب   الق آن قد ه  ال  اهج ه ن في التترة الأخي ة

 أبةااب  الجزراا ة ليضااع  في سااي ق ساافري  
 
أبعاا د الواا درة  ور عاا  في كاا    و ل اقااب

 ؛دة ع وابال قليدرة ل  ه ررم ، في مق ب  اهج ه ر   ول  في صفره  م  بعد المع م  

    لي  
، ورادخ  عيا  ربما  هلاق القا اءا  ال اب ال ا ررمب للا ص   الواي ق   -بهذا-ر د 

 مي  ق اءا  ه يت ن عيلد. ه  ول ال داخ  م: الم يفر العقدي للمولمي 

للقاا آن لا  قاا اءة   -للماا وم ماا  الأامااة-وفي مق باا  هااذا ه اا ح ناافرت   

ة ا   اك ة ي الادرام  ال ي اهدع   د، وكنم  هضي  ق اءة  م  بعد المع م   هو بعد ال ص  

ب ل ق ها    نا  في ساي ق رعا   ا هكف     ب اوال اب ه   ،داخ  القا آن -للم ثد هعبي ه -

ي  وه افر ه اللاهفهية، ال ب هي   آث ره  في الق آن وفي اس ج ب ه  ال ق هية لمو مع

 ل جج  وادالاه  في مق بل م.

د ملامح الإهك ل المع صا  لدراساة القا آن ي بي ا ، وهلاق هذه المق لة ه د  

ال لفل ال ب ر  ث   أثد أهم الب ثيي  للم س ث   ل ج وا هاذه الفضاعية، مما  

ر وضاعية ثقا  الاس ةا اق المع صا  وكهاك لاه  رجعل   هدردة الإع دة في هصف  

 المتترضة.وثلفل  
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 الدراسة
(1)(2)

 

 

 ؟في الدراسات القرآنية استشراق

 أي  هبء للم الم ق في الدراس   الق آنية؟ ها  هاف ال ما س ع ام  للا ص  

الأصالب الق آني كم  ع م  ال بب م مد؟ أم هف ال ما س الا ص  
(3)

للقا آن؟ أم هاف  

اا  ب ساا ج بةر عاا ي  ماا   أي ؛اللاثقاافن اؤها   ال ماا س ع اام  للقاا آن كماا  ع ماا  ق 

                                                             

 مترام هذه الم دة  ط رق ليم ن، ب ثل وك هب ومترام، ل  لدد م  الألم ل الم ةفرة. (3)

 Orientalism in Oriental Studies? Qur'anic Studies as a Case inهاذه التراماة هاب لما دة  (2)

Point الم ةافرة في ،Journal of Qur'anic Studies هةاميص »، وهام كضا عة هاذا الجازء م2002، في

في الع اافان؛ ماا  أااا  هفضاايح أكياا  لمضاامفا ، )قواام « مقترثااة ل ج واهاا  وثلاافل جااز، لأامااة الم

 الترام  (.

(1)Urtext   ال ا ررمب في -ال ص الأول أو الأصلب؛ أثد المو لب ال ريواة لأصا  م الم يافر ال قادي

ب )أو لا  ناص أصال = هف الب لالدراس   الق آنية، مق تي  في للق خ  م الدراس   ال قدرة الك  بية 

ب م  ؛ أي  المصدر  الذي انب م للي  ال ص   نصفص أصلية( للق آن؛ أي  ال ص   الق آني المع مد أو اس  ق 

الذي ال مد للي  مؤلت  في هأليت  كلا ا ا القفل. وهف موعم م ذور للتة ، ويي  ميما  للام أراة ثا ل، 

المع مدة أو الم  فلة. ولاف هائ   وأقصم م  ر  فصَّ  كلي  هف كرا ك الق آن كلم بعل ال صفص الك  بية 

عق المع قد الإسلامب، ووعق الق آن نتو  بصت   )مي ا   ناص(؛ أي  ناص  -أن نعي  نص   أصلي   للق آن، و 

 ک ڑ ثنڑ الأصاالب للقاا آن هااف اللاافح الم تااف   ر  اادع لاا  نتواا  = رمك  اا  القاافل بااأن الاا ص  

-22]الفاقعاة    پثم پ ٻ ٻ ٻ ٻ ثنٱ[؛ 9]الزخ ي    گثم ک ک ک

 (.المترام[. )27
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(6) 

الق رئ
(1)

للاق؟ هاذه المعضالة ال اب هصايب الدراساة  أم أن  هابء مغا ر  لكا    ؟

اا اا  بهاا الأك درميااة الغ بيااة للقاا آن ب لة    ل ، في وق  اا  ال  ضاا ، هباادو لااب م دوس 

 عة الة ي ة ل  ه فد هيمفان في هذه ال    -وم لفلة ربم -
(2)

  

ل   بع را    رفم، ولمدة ثلاثي  س ة، ك ن رم    في ك   » ب ل م  ما  ة بة ردورة م م 

ا   معبر هيمفان  ال دودي، وك ن مت ش الجم رك ر بش ك    صب ح في ال م  الم م 

ا  للم الع بة م  دون أن رعي  للم أرة بض لة م   بة. لك   ظ    أنا   -با ل ب:- مق  ع 

م       ك ن ر ع م  م: م   م. وفي اليفم الذي هق لد عي  م  المدماة، طلاب ما  الم ا  

ب  ط     ربفح ل  ب لةبء الذي ك ن ر  أن  هذه الو ي  وب لكيتية ال ب ك ن رتعا  بها   ال  ف    

 «.  ردورة ب ل ب: م ل ب    أه    للق، عأا ب   ل ب   ردورة؛ لقد ك    

د هذه ال ك رة ال  رتة لواببي أ   هاف أن اب أود أن أثا ا  لا  أن   الأول  ور 

قا آن أن رب يافا ل ا  لايس هاف الةبء الذي ر عي  للم الم مصصي  في دراساة ال

 ، رقضاب للام ع ام  [هبء مادعفن في ال ما ] الق آني بعي   لل ص    (ص ي   )  ع م  

                                                             

ا  لا  ز للم اس ج بة الق رئ لل ص  ني رة في ال قد الأدبب ه ك    الق رئ ني رة اس ج بة (3) ، وع م  ل ، لفض 

، أو للم مؤلت . ) التركيز للم ال ص    (.المترامنتو ؛ مضمفن   وهكلا 

 هذه ال   عة مق بوة ب لكلمة م   (2)

Daniel Boyarin, Borderlines: The Partition of Judaeo-Christianity (Philadelphia: 

University of Pennsylvania Press, 2004), p. 1. 

وهيمفان  هب مدر ة مكويكية هق: للم ال دود باي  المكوايق والفلارا   الم  ادة، في الج افم ما  [

 .]. )المترام(ك ليتفرني ولارة 
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، ب ل باا ره وساايلة [الع بااة اليدورااة]نتواا   ، وكنماا  هااف الاا ص  (خاا ط )آخاا  بأناا  

هااف أن ااب سااأث ا  لاا  أن    والثاا يلعمليااة هبلياا .  اكرساا ل، ب ل باا ره هجواايد  

ال دود الأك درمية أنتو م، أولئق الذر  لا رزال ل ام هاأثي  با ل  للام  (مت ةب)

ااام  م يفراه ااا  قاااد أ   لااايس مااا  دون ه ي اااز  -أو ثاااددوا أهاااداع م- فا قفالااادهمل 

 م  الانةغ ل بوي س   هفر  م. كبي    بقدر   -كم  س  ى-أردرفلفاب، وكنم  

 هو تيد ما  م ا ه  الدراس   الق آنية لا كن   تية:وأودّ أن أطرح هن  الدعوى الآ

با: الدراس   الدر ية كم  هب م  ب قة ل لمي   في الفق  الا اه ، وكنما  هاب لا هازال ه   

مجمفلة ان ق رية وم دودة م  الم  ه  ال اب هميا  لأن هكافن افه راة في هع مل ا  

ا، في هوعي ي   الق ن الم ص م، قد ه و   لزرز العيمة م: الق آن. عمبك  
للم أن  (1)

اا: للاام ن ااف م  جااب لمجمفلااة الم اافا  الم  جيااة الم بعااة في لاام ر م  القاا آن  ض 

  أي  سابب لعادم ثادوع للاق كلا الفضاعية الدراس   الك  بية، ولم رو  : همي ا

 .(2)المزلفمة (يي ر  )سفى   يي  ك  بب، أي  مقدس    الاس ي  رية للق آن ب ل ب ره نص  

                                                             
(، أكاا درمب ساافري، أساا  ل م ق لااد بقواام ال اا رر  ب لج معااة الأوروبيااة الم كزرااة  -3492لزرااز العيمااة ) (3)

ا  ة؛ م     ا معة ككوتر، والج معة الأم ركية ببيا و . ولما  أسا  ل  س بج مع   لد  ببفدابو  ب لمج . در 

ة؛ م     ا معة كفلفمبي ، وافرم ه ون، ورا ل. ما  آخا  أل ا بج مع   لد  م لا  )ب لإنجليزراة(  العا م اار  

(؛ ماذهب 2039والإسلام في العصفر القدرمة الم أخ ة  نقد الم يفرا  الم مذة ثي ل المص در الع بياة )

 (. )المترام(.2020العلم نية في الع لم الع بب  سي ق   وأعك ر وهبع   )

(2)Aziz al-Azmeh, ‘The Muslim Canon from Late Antiquity to the Era of Modernism’ in 

Arie van der Kooij (ed.), Canonization and Decanonization, Studies in the History of 

Religion, 82 (Leiden: E.J. Brill, 1998). 

= 
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(7) 

عق   للعيمة، هة رك الدراس   الق آنية الغ بية في )الم  م الاس ةا اقب( عف  

ماا   [الأوسااط]الاذي رمياا  كلاام ناازك الياافاه  اليق عياة في م  قااة الةاا ق الأدناام 

سااي ق  ، وبااذلق رواامح للدارسااي  بااأن رضاا بفا صاات    لاا  القفالااد الصاا رمة 

 اقب ه ا ، هاف لادم الم بقة في ال قفل الأك درمية الغ بية لا  الصالة. والاس ةا

سة الأخا ى؛  ال ب ر الق آن نص   هفثيدر   مقدس   كب قب ال صفص ال فثيدرة المقدَّ

مك نااة  -لاابر لمليااة هك رواا   وال م دهاا -هلااق ال صاافص ال ااب اك وااب    أي

(communitiesلييمااة في مج مع تهاا  )
(1)

 .  
 
ااد  م  ساا   ولأ ة، م مصاا ل    أكياا  دق 

ا ه مسأس ة د ه   ب ع ر  ولي م 
(2)

س لل ص    المقدَّ
(1)

  

                                                             
= 

 وأليد نة ه في 

Aziz al-Azmeh, The Times of History: Universal Topics in Islamic Historiography 
(Budapest: Central European University Press, 2007). 

ا  (3) م م مد أركفن نقد  ا هم م   قد  للدراس   الق آنية في ك  ب   )الإسلام  في ث اة للإصالاح أم  ]ل قد العيمة[مغ ر  

هذا هف ل فان الك  م ب لإنجليزرة في طبع ا  الي نياة، لكا  ل افان ال بعاة [. 2006لل دم؟( بي و   دار الو قب، 

الع باة الإبوا يمية ». ثيل ردلف أركفن كلم هم ب ]الأولم وال بعة الع بية هف  اللامتك  عي  في التك  الإسلامب

آن. ه اادرل الدراساا   الق آنيااة وكنجاا ا ه لياا  هتكيكااب للقاا  (، ث اام ر واا م ل اا 22)ص« والإبواا يمفلفاية

في  -ب لقادر الكا في-الم يافرا  اللوا نية والوايكفلفاية ما  دون أن رأخاذ  -ما  ط عا -وب ل يم م  أن  راؤث  

ه فرا: الم  جيا  ، »ال ا ررمب = عا ن دلفها  كلام -ال ب ره الم  لب   ال ب لا هزال ق رمة في الدرس التيلفلافاب

هاب، بكا  هأكياد، « طا ر الأني وبفلافاب للت اموهفسي: مج ل ال  رر  المق رن للأدر ن، وهت: للق ب فساعة الإ

 م تقة م: الدلفى ال ب أط ث   في هذه الدراسة.

(، أكا درمب أم ركاب، أسا  ل دراسا   الةا ق الأوساط، ولمياد كلياة اللاهاف   -3491ولي م ألبي   ا ها م ) (2)

م نصفص الإسالام؛ القا آن )س بق  ( بج معة ه رع د، ر صب  اه م م  الب يب للم ال  رر  الإسلامب المبك   ولل

= 
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(4) 

س ) ال ص  »  هاف ( لايس صا ت   أدبي ا ، وكنما  scriptureالمقادَّ
 
 صا   ها ررمب

. علا ركفن نص  
 
س   بمعزل لا  دوره الافظيتب  م  در ب نص   م اعي   مفثفق   أو مقد 

ال اا ررمب ل ااذا المعةاا . كن ال بيعااة  في معةاا  در ااب ماا ، وفي ال قليااد الإرماا ني

سة لك  م   ام وه ك واب لا   المقدَّ م  ليو  سمة بدر ية لا ، وكنما  هاب سامة ه  م 

ط رق ني  التراي واس: في ثي ة الأهم ص المؤم ي  الذر  رع برون  نص   قدساي   

                                                             
= 

اا ة. ماا  أهاام ألم لاا  )ب لإنجليزرااة (؛ هاا اع 3422(  الكلمااة الإل يااة والكلمااة ال بفرااة في صاادر الإساالام )والو 

 )المترام(.(. 2039ثض را  الع لم )

(3)  William Graham, article ‘Scripture and the Qur’an’ in Encyclopedia of the Qurʾān 

س  الا ص  مت فم »ص يح أن  س [، وهاف مت افم خصفصاب scriptureالمقادَّ دال للام الك ا م المقادَّ

ا في ساي ق   ر فدراة ومواي ية، لكا  في الأطافار  -لأول ما ة-ر بةاك  ك ما  ، ربدو أن  قد ه اف  ]ثص  

 ة م  هذه الوي ق   الي فدراة والمواي ية وثادري   في الواي ق   العلم نياة ضام  العا لم الغ باب الم أخ  

)وخ صة سي ق   الأك درمي  ال درية( قد ه فر هذا الاس عم ل الأصلب للمص لح ب يل لم ب لأس س 

سااة  ااد رةااي  كلاام نصاافص ك  بيااة ر فدرااة أو موااي ية معي  ااة وثوااب، وكنماا  كلاام ال صاافص المقدَّ ر ع 

 للمج مع   الدر ية الأخ ى... وهذا لا رع ب القافل بأنا  لا رفااد في ال ق لياد الدر ياة الأخا ى متا هيم

س الك ا بب رمكا  اسا عم ل  ، وكنما  رع اب  مق بلة لمت افم الا ص   ا  لا  للاق-المقادَّ أن كدرام  -لفض 

القاا آن )أو التياادا ال  دوسااب أو اللاافهس ساافه ا الباافلي( ه اا  ل اافان الكلمااة لا  الصاابغة اللاهي يااة 

scripture  ا قبا  القا م ه ررمي  ، وأنا  لام ركا  م كا ر  د 
ن الم صا م أو ن اف ليس ب لأم  الض رم في الق 

المع فنة باا)ك ب  3749-3724للم الأق  قب  نة  سلولة الك ب ال ب ث ره  م كس مفل  في -للق 

ا، لكا  ظا ه ة الا ص   سة(. أم   الآن ع ذا الاس عم ل الع م للمص لح ها ر: ااد  س  الة ق المقدَّ المقادَّ

ك في دراس   للم ن ف ب ل ب ره  ظ ه ة ه دع في ه م الوي ق   وال ق ليد الدر ية هب هب ء بصعفبة ه   

 (. 257)ص«. مق رن ول لمب ب لةك  الك في
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(30) 

اا  س  أو مقد 
(1)

ور عاا ملفن معاا  للاام أساا س كفناا  كااذلق... وبعباا رة أخاا ى،  ،

سة ل ص  الوم   المق وكنم  كلم الدور الاذي رلعبا   ،نتو  م  لا هعفد كلم ال ص   دَّ

 .«م   لدر في معة  در ب م ، والمك نة ال ب ر و   

والأم  الفاضح بجلاء في ث لاة القا آن هاف أن ميا  هاذا الت ام العا م والعلارقاب 

س، للق الت م الة ر: ث لي ا لمص لح ال ص   ا  -   في الدراسا   الدر ياة هافالمقدَّ طبق 

  ر لمصاا لحماا: اساا عم ل القاا آن الم كاا    كبياا    ع اام م فاعااق كلاام ثااد  »  -لج هاا م

ساة ال اب أوثام بها  اب كلام الأنبيا ء أو  ك ا م... ك  اب للإها رة كلام ال صافص المقدَّ

ل للام م ماد ك  با  القا آن ال س  الو بقي ... «قب  أن ر  از 
(2)

هاذه الملاثياة هتياد  .

ساة رمي  ضم ي   أن الق آن  ساة لأوللاق  ؛اس ي  ء  بي  ال صفص المقدَّ ن ال بيعاة المقدَّ

دوره ومك ن ا  باي  معةا  ]الق آني ليو  ن هجة ل  ه فرا  لاثقة للم نزول   لل ص  

، وكنم  هب سمة افه رة للق آن نتو . رقفل ا ه م[المولمي 
(3)

    

                                                             

ه واا مدم ن باا لترادي في أيلااب الأثياا ن، وكن كاا ن ثمااة عاا ق  sacredس ومقااد   holyكلم اا   قدسااب  (3)

ا وأقاا    س؛ القدسااب  هتيااد الكماا ل والصاالاح  بي  ما   القدسااب صااتة أكياا  هج رااد  اساا عم لا  ماا  المقاادَّ

س  هاف كا    ع يب ودنس. بي ما  المقادَّ ما  ر  ماب للإلا ، ولايس  وال ق ء، مق ب  قدسب كلن هف  ن قص وم 

ا  للام الا ص  ل ذا الع لم، مق ب  مقد   س.  س كلن هف  دنيافي أو للما ني. والفصات ن ر  بقا ن مع  المقادَّ

 )المترام(.

(2)  Graham, ‘Scripture and the Qur’an’, p. 259. 

(1)  Graham, ‘Scripture and the Qur’an’, p. 260. 



 

 

 الاستشراق في الدراسات الإسلامية؛ الدراسات القرآنية نموذجًا

 ترجمات

(33) 

للإهاا رة كلاام ال صاافص  ؛ اابك  ،  اا مك    الاساا مدام العاا م لمصاا ل ب كن

ا ، أو  سة الو بقة وكلم الق آن نتو  هف ما  ر عاد  ممصفص  ا  للام الأقا   المقدَّ ع راد 

سة الأخ ى لأدرا ن  في التك ة الق آنية ل  ال ص   س. عع دة ال صفص المقدَّ المقدَّ

أاا  ه  ماب كلام  ردل  (، لم ه ك ب بأي  ولب مة ب  scriptureالع لم ال ب ندلفه  )

اا  مقد  ل  د  ل صاافص ر ااصاا   ماا  ا اا   م )نصفص   -كن لاام ركاا  امياا:-سااة(. عج 

سة العييمة الأخ ى سفى الق آن يي  والياة ولاف ث ام بكفاا   ،ال صفص المقدَّ

اا  مقد   س( أو أي  مت اافم مقااد   سااة م  ملااة، وللااق بماا  أن مت اافم )نااص  نصفص 

ر بأث  راعب. -ل دة-مم ث  ل  هف   مت فم ر  ف 

الاتراي الفاسا: في ثيا ة الأهام ص »وكلا ك ن للق ص ي   ، عل  ركفن الا

سة  الذي رم ح ال ص  « المؤم ي  مة هف التراي الأ   -ب وب ا ه م-سم   المقدَّ

ااهااف الإساالامية اللاثقااة؛ وكنماا     القاا آن في أول الااتراي المجمفلااة ال ااب هلقَّ

الدراسا   الق آنياة؛ ع اف للام  ه رلاة   الأم . وال  ل، أن ل اذا الاسا    م هبعا    

ة لل ص   همضاب كلام ما  هاف - القا آني رق ضب ضم ي   أن  لا رمك  لأي  دراسة ا د 

أن ه غ ضاام لاا  )ك  بي ااة(  -أبعااد ماا  الم اا ثب الةااكلية واللغفرااة وال  فرااة

(scripturality الق آن )ضم  ة ا    م  قبافي نص   الم  ع م  د. وما: للاق، عا ل مييز الم 

، [القا آن]د الاذي ب ل ا  كلام الموا معي  الأوارا  المع م   م  قب بي  ال ص الق آني 
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 ترجمات

(32) 

ا وال ص   [المصا  ]د وال سامب للأماة الموالمة اللاثاق المع م 
(1)

قاد اا ى  ،

طمواا  ب ساا م ار في الدراساا   الق آنيااة
(2)

ال ااب رقيم اا  )كن  الاادلفى الت راادة  .

امي االق رلاة بأنا  ر (الق آن نتو  ا ، وما  ث  ا  ك  بي ا  مقدس  ، ر  ماب كلام ثلاثاب   نص  م 

سة ال ب انبيق  في العصفر القدرمة الم اأخ    ة ب لةا ق ال صفص ال فثيدرة المقدَّ

الا هزال ه  ي  أن ه م  =الأدنم  لالاوة  - : للم  قةاة والادرس، ولا هازال ه  يا ض 

أن ر  مذ م    نق ة ان لاق، رمك  ما  ل اده  كلا دة ال يا  في مك ناة  - للم للق

                                                             

د ) ل  هذا ال مييز بي  ال ص الق آني قب  (3) كما  هلقا ه الصا  بة « القا آن»(، أي  pre-canonicalالمع م 

ااد ) القاا آني بعااد هاات هة، والاا ص   اا  ماادون   « المصاا  »(، أي  post-canonicalالمع م  بفصاات  نص 

ا ومغلق   = اني  دراسة نفرت    ه امة  ثو م صبري،  )وا  ن للق آن  الق آن والمص  (، ومع مد 

  )المترام(.  /https://tafsir.net/translation/42 م كز هتوي ، للم ال ابط 

س والقا آن( ما  دون  ي م ا ه م نتو  لم ر اك  هذا ال مييز؛ كل ن قش العلاقة باي  )الا ص  ث م ول (2) المقادَّ

المع مد. وال  ل أن أثد الأهاي ء ال اب  المع مد وال ص الق آني م  بعد الق آني م  قب  أن رميز بي  ال ص  

م ياافرا  ال  ررميااة ث لاا ، بدراااة  ماا ، دون م الاا ة هااذا ال مييااز، هااف الةااق العاا م الاا اه  ثياا ل ال

ا نقلاة، بقيا دة ب رتا رد  سة. ع لدراس   الك  بية، للم سبي  الميا ل، قاد ها د  ماؤخ   لل صفص المقدَّ

الك ا م  هة رلدا، م  ال  رر  ال قليدي وال  قي ب كلم اه م م لا ر تق ر زارد ب ل ومة ال   رية ما  ناص  

س بفصت   ال ومة ال ب ياد  مع مادة داخا  الك يواة سا ك وني( -المواي ية. م يافر )هزام اب المقدَّ

مةاا ب  ثياا ل القاا آن قااد هاام هب  ياا  ماا  طاا ي دانياا ل ماا داي  ضاام  آخاا ر . وللاام الاا يم ماا  أن ك االا  

ع ل ومة ال   رية م  ال ص ر  ي  كلي  ، للم أرة ثا ل، -المفقتي  ليو  بمفقتي  ه ررميي  للم الإطلاق 

اد  في ل ية ه ررمية بعي   كلا أام  رع ي ن الأولفرة والام ي ا لل فر الأخيا  ما   - للم أا  نومة و 

للم ثو م أطفاره  الأولية، ورتعلان للق ب جة أن الةك   به  ال ص   أطفار سي ورة ال كفر  ال ب م   

ا وملزم  .  ال   رب لل ص    هف م  قد هم ال ب ره مع مد 

https://tafsir.net/translation/42/
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(31) 

ةالقاا آن ضاام  ال داثاا
(1)

أن ألاا ض  -أولا  - ماا  الدراسااة سااأث ول أتيعيماا  راا .

ل ه لي اا  كلاام ه كهااك لي   في الدراساا   الق آنيااة ال اه ااة، ثاام أه ااف  ب رجاا ا ماا  أل اابر 

ال اب ما  الم  ما   ،را  ال ب سبق  الأامة ال  لية في الدراس   الق آنياةال  ف  

ل  كيتية ال ع م   وفي الم  م، سأط ح بعل الأعك ر .أن هكفن هب ال ب أثدث   

 م: هذه الأامة. 

  

                                                             

(، ه ا  ل افان  2034ب لتع  في ك  به  الذي صادر  ه ام ا  الإنجليزراة ) وهف م  ق م  ب  نفرت   (3)

 الق آن والعصفر القدرمة الم أخ ة  ه اع مةترك. )المترام(. 



 

 

 الاستشراق في الدراسات الإسلامية؛ الدراسات القرآنية نموذجًا

 ترجمات

(39) 

 :القرآنيةإشكالياّت راهنة في الدراسات 

 . النصّ الخفيّ:1

ساة  التة  في وض: الق آن للم نتس مو فى ال ي  كلام ا ناب ال صافص المقدَّ

ة. لك  ال بعة الأهد   الو مية الأخ ى واضح   االاء  ما  باي  هبعا    بجلاء في م  ح  لد 

ا هذا التة  هف اخ ت ء ال ص     نتو  م  الدرس الأكا درمب. لقاد أضا م القا آن )نص 

س ث لي  الق آني لا ر د    (. ع ل ص  ختي   ب ار  ك أدباب وثوابد   ، للم ن اف م  جاب، كم 
(1)

؛ 

                                                             

 ثمة عقط م  ولا  م ت قة للقي م بذلق؛ اني    (3)

Michael Sells, ‘Sound, Spirit, and Gender in Sūrat al-Qadr’, Journal of the 

American Oriental Society 111 (1991), pp. 239–59; Michael Sells, ‘Sound and 

Meaning in Sūrat al-Qāriʿa’, Arabica 40 (1993), pp. 403–30; Angelika Neuwirth, 

Studien zur Komposition der mekkanischen Suren (Berlin and New York: Walter de 

Gruyter, 1981); Angelika Neuwirth, ‘Referentiality and Textuality in Sūrat al-Ḥijr: 

Some Observations on the Qur’anic “Canonical Process” and the Emergence of a 

Community’ in I. Boullata (ed.), Literary Structures of Religious Meaning in the 

Qur’an (London: Curzon Press, 2000), pp. 143–72; Angelika Neuwirth, ‘Images and 

Metaphors in the Introductory Sections of the Makkan Suras’ in Gerald R. Hawting 

and Abdul-Kader A. Shareef (eds), Approaches to the Qur’an (London: Routledge, 

1993), pp. 3–36; Angelika Neuwirth, ‘Qur’anic Literary Structure Revisited: Surat 

al-Rahman between Mythic Account and Decodation of Myth’ in Stefan Leder (ed.), 

Story-telling in the Framework of Non-fictional Arabic Literature (Wiesbaden: 

Harrasowitz, 1998), pp. 388–420; Marilyn Waldman, ‘New Approaches to 

“Biblical” Materials in the Qur’an’ in W.M. Brinner and S.D. Ricks (eds), Papers 

Presented at the Institute of Islamic-Judaic Studies (Atlanta: University of Denver, 

1986), pp. 47–63; Mustansir Mir, ‘The Qur’anic Story of Joseph: Plot, Themes and 

Characters’ in Muslim World 76 (1986), pp. 1–15. See also Issa J. Boullata, art. 

‘Literary Structures in the Qur’an’ in Encyclopaedia of the Qurʾān. Angelika 

Neuwirth has tried to demonstrate Qur’anic scripturality in ‘Vom Rezitationstext 

über die Liturgie zum Kanon: Zur Entstehung und Wiederauflösung der 

Surenkomposition im Verlauf der Entwicklung eines islamischen Kultus’ in Stefan 

Wild (ed.), The Qur’an as Text (Leiden: E.J. Brill, 1996), pp. 69–111. 
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(35) 

ماا  ال ع ماا  ماا: القاا آن نتواا ،  - لاالاوة للاام للااق - وكنماا  رجتاا  أهاا  ال مصااص

ه  لفض   ل  للق، م  خلال لدساة الةا وح اللاثقاة لليا ءورتضلفن ق ا
(1)

كن  ما   .

ا لاهي ا  ثق عي ا  لا  ثقب ا  رةغ  الان ب ه الأك درمب ث لي     ليس هف القا آن بفصات  هعبيا  

ا رفث   ق اس ج بة  بعي    للم  ب   المع ص ة ل ، وكنم  القا آن كما  هاف ال  ررمية، هعبي  

 مة اللاثق للي .مة المولمعكفس في ع م الأ  

وال اا ل أن قاا اءة القاا آن ماا  خاالال ال توااي  قااد أضاا   هااب وا ااة ال ياا  

المعي ررة م اذ )الم ع ا  الم  جاب( في الدراسا   الق آنياة الاذي اع   ا  اافن 

وانوبرو
(2)

3422في  
(3)

صا َّت   . الا    عدلفاه الق رلة باأن القا آن ر بغاب أن ر ع ابر م  ت   ي 

م  )الفسط ال  رتب( لج فم العا اق في القا ن اليا م    )مج فل المؤل ( م بيق  

                                                             

(3)B. Wheeler, Moses in the Quran and Islamic Exegesis (London: Routledge/Curzon 

Press, 2002). 

(، مؤرخ أم ركب، أس  ل ال ا رر  بكلياة الدراسا   الةا قية والأع رقياة 2002-3427افن وانوبرو ) (2)

س م  ر ع ي ب لمدرسة )ال  قي ية( أو )الم ااعي ة( في الدراسا   الإسالامية، ه لماذ بج معة ل دن، مؤس  

(  الفسط أندرو ررب ، ويي هم. م  أهم ك ب  )ب لإنجليزرةللي  ك   م   ب ه رة  ك ون، وم رك  كفك، و

(. الدراسا   الق آنياة  مصا در وم ا ه  3427ال  رتب  مضمفن ها رر  المالاص الإسالامب وب ي ا  )

سة ) ي  للي  نفرت  3422هتوي  ال صفص المقدَّ ه  ، وثماة لا ض لا   (، والك  م الي ني هف الذي ه   

 )المترام(. /https://tafsir.net/translation/10 بط الآتي للم مفق: م كز هتوي ، للم ال ا

(1)  John Wansbrough, Qur’anic Studies: Methods of Interpretation (Oxford: Oxford 

University Press, 1977). 

 .Welt des Islam 3–4 (1984), pp. 539–42   واني  ل ض الك هبة ل  في

https://tafsir.net/translation/10/
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(36) 

   كلاام همزرااق اليقااة في الأصاا لة ال  ررميااة للاا ص  قااد أد  =أو ال  ساا: الماايلادي 

الأسااب م  أثااد   -بكاا  هأكيااد- القاا آني. وباا ل يم ماا  أن عقاادان اليقااة هااذا كاا ن

 ما  ن ال ي رة الأدبياةع الق آني،  الأس سية وراء كل اض أه  ال مصص ل  ال ص  

ج   لمع م ال ص   بعد
ا ال داثية ال ب هع بر الق رئ م     ت   لا ، قاد لعبا   وليس مك ة 

ا مو ور   في هذا ال  اف   -هأكيد بك   - ما  ]ل ال  را  في الاه ما م هب الأخ ى دور 

[كلم ال توي  ال ص   م      ر  ل ؛ أي  ار  الم أخ     انتو  كلم ع م ق   ال ص  
(1)

. 

                                                             

ربادو لاب أن كلا دة ك  باة ها رر  الاسا ج بة للقا آن؛ أي  المعا ني ال اب »قد داع: أندرو ررب  لا  الآتي   (3)

ا ة الأكيا  ال قد ال  س ب لتع  أاا  هاب ما  رقصاده القا آن، ما  خالال ه ليا  ك اب ال تواي ، هاب الم م 

ا ا، وال ب رمكا  للم مص  ، انيا  مقدم ا  «المع صا  في القا آن أن رضا ل: بها ص م  سبة وكق  ل   وم دود 

 approaches to the history of the interpretation of the Qur’an (Oxford: Oxfordلك  با   

university press, 1988) ا، 2، صت ة ولت رد ك ن فر  ساميل للام أن  نص  . وللم ن ف أكي  اس تزاا 

 William Cantwell Smith, in Anthony، انيا   «اا  هاب المع امكاس ج بة الق رئ ليو  للمع م؛ »

Thiselton (ed.) New Horizons in hermeneutics (London: Harper Collins, and Grand 

Rapids: Zondervan, 1992ة ق بةاد  . وال  ل أن هذا ال كام المب اب للام مفقا  م ةاك  514(، ص

م  الم مصصي  الآخا ر ، ما  م درتياد م رها ل؛ كل رقافل  الق آني نتو ، قد ل رض  لدد  ثي ل ال ص  

   بأن  مادر  للتكا ة الةا رعة باي  بعال »
وم: للق، ثمة هض رم الب في هذا الم يفر؛ عأندرو ررب  ر ق 

أن رفاااد بااأي  مع اام ثقيقااب ل ااذه الكلمااة ماا  دون قاا رئ  لا رمكاا  للاا ص  »نقاا د الأدم الق رلااة بااأن  

  رأر   عيم  سل ، ولت رد ك ن فر  ساميل ر ب ام رأر ا  مةا به  . وب  بياق ، وكم«رو جيب ل  ور ت ل  مع 

القا آن  هذا المبدأ للم ثق  الدراس   الق آنية، ر مب هذان الأك درمي ن كلم ه فرا  ان ب ه ا  ما  ناص  

د، وهذا هف مافط  ال ضا رم، ها رر  اسا ج بة قا رئ هأكي كلم ه رر  اس ج بة الق رئ للق آن. لك  بك   

ضام   في نصافص... علما لا لام هوا غلق هاذه ال صافص للام رراب   هاف )كما  القا آن( ها رر  لق آنا م 

= 
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(32) 

 . غواية أسطورة الأصل:2

ر أن رفااد تهمايش مم ثا  د ه   للام أنا  ما  ييا  الم صاف  فني أهد  ل  د   لك   

ة، عتااب الأك درمياا  نتواا  لصاا لح هتوااي اه  في الدراساا   الك  بيااة الجاا د   للاا ص  

هع ماد للام  نقدراة   ك  بياة   دراسا     المع ص ة، لا رمك  ل   أن نجاد في أي  مكا ن  

س؛ عالا نصاف س العابراني ص  ال ق ليد ال توي رة للك ا م المقادَّ الك ا م المقادَّ
(1)

 

ه ق أ م  خلال لدسة ال ق ه   المدراهاي ة
(2)

الع اد الجدراد ه قا أ  ولا نصافص  ، 

ا م  خلال لدسة ك  با   آبا ء الك يواة. عتاب كا    الدراسا   الك  بياة  ب  ما  ثقل 

                                                             
= 

 David Marshall, God, Muhammadانيا   «. للي ا ؟ القا آن ناص   اس غلاقوك ن فر  سميل بقدر 

and the unbelievers: a Qur’anic study (Surrey: Curzon press, 1999)ورو ةا د 30، ص .

ام ره ل ب لملاث قاد هكافن عجافة »ص في البفلراة  ية ال  لية ال ب أدلم بها  روبا   اياي ، وهاف م مص 

الت م بي  ثق ع ي  م  مو فى مم ل ، لك    ليو  مم لتة م  قي   ل  عجفة الت م ال ب قد هفااد باي  

  . وباذلق نكافن، م  قي ا ، متروكايع در  م  ميي  ل تس اليق عة. عكلاهم  أرض   سيةغ  ل لم  الم ص  

 R. M. L. Gethin, theانيا   «.   كلا ك ن بمقدور أي  أثد أن ر فاص  م: أي  أثد آخ أم م الوؤال لم  

Buddhist path to Awakening (Leiden: Brill, 1992)6، ص . 

واللاوري +أسااات ر ، والعااادد ،وال ي ياااة ،والمااا وم ،أي  ال  ااا خ )أسااات ر ال ااافراة الممواااة  ال كااافر  (3)

وهف م هب للم ن ف مم لا  لا  ه هياب الع اد القادرم المفاافد ضام  الك ا م  ،ال بيي +الك  ب  (

س )الع د القدرم+الع د الجدرد(. )المترام(.  المقدَّ

 هااف هاا وث   أثباا ر الي اافد للاام ال  اا خ؛ أي هااف والماادرا   وهااب كلمااة هع ااب الدراسااة وال توااي ،  (2)

   الق آن. )المترام(.المق ب  الي فدي لك ب هتوي -بمع م م -
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سة، ك   ، ه  هذر    في سي ق  ، ا ب ا  كلام ا اب ما:  ة  للم ثد فض: ال صفص المقدَّ

 الك  ب   وال ق ليد المع ص ة ل   في الفسط ال  ررمب الذي انبيق  م  .

س قااد ه     ماا  أود   خ  اا قفلاا  هااف أن نصاافص الك اا م المقاادَّ
(1)

اا . لكاا      هم م 

نجااز الااذي أ   -أساا فرة الأصاا  الم عاا لب ل ااذه ال صاافص- هقاافرل الأساا فرة

ان اا  باا ختراك ادرااد لل اا رر ، بمفاباا  ال  ب اا  خ ااة قااد هماا  مفا   بتضاا  هااذه ال   

الماايلاد الأساا فري لأوروباا . كن الةاا ق الأدناام القاادرم،  الةاا ق الأدناام م اا   

س،  ع   بصت   الفسط الذي هكفن  عي  نصفص الك  م المقدَّ    مع  
ب ل ب ره  اث  ك 

ماة ها رر  م د ال ض رة الأوروبية. ودلفني أس ة د بمي ل واثد للم للق، مقد  

س ال ب وضع   س ر وس افردن وا ري رر دسبرما لك  م المقدَّ
(2)

  

س لاا لم   أي  - الةا ق الأدناام القادرم : دراسااة  ه م  ا بأهميااة  -الك ا م المقاادَّ

 ر  في الغ م؛ لأا  بمي باة دراساة لجاذور ال ضا رة الغ بياة. ة لدى المتك  خ ص  

                                                             

(3) Historicized ()  أي  وضع  في سي ق   ال  ررمب الذي أن ج. 

(، أساا  ل الدراساا   العبررااة ودراساا   الةاا ق الأدناام بج معااة 2003-3407ساا ر وس ااافردن ) (2)

س )نيفرفرك، م  ألم ل  )ب لإنجليزرة (، 3472(، مم فط   م واية )3494(  هفمي  والك  م المقدَّ

س والة ق الأدنم القدرم )الك  م   (. 3442المقدَّ

(، أساا  ل الدراساا   الك  بيااة واللغااة العبررااة والي فدرااة القدرمااة بج معااة -3459ااا ري رر دساابرم )

ك مة سليم ن  دراس   أدبياة ولوا نية في نةايد  دة، م  ألم ل  )ب لإنجليزرة(  روهج ا ب لفلار   الم   

س )(، كي  ك  ب الك  م الم2004الأن هيد )  )قوم الترام  (. (.2034قدَّ
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م   ن  ك ل  بأهمية كض عية؛ ك  :  ر  في الة ق الأدنم، ع ب ه م   المتك   أم  عيم  رمص   اد 
 ق 

ت  م  خلال ال ت ر   الأث رة ل  هأثي  لا ر تاق   ر  ا مم  الة ق الأدنم كم  اك  ة 

االلاام ال زلاا   القفميااة ب لم  قااة الياافم... عاا لع اق وساافررة رك     م  ساا ن أنتو 

اا ي م  لاا  باا قب الأراضااب لإلاا دة اك ةاا ي اليق عاا   المواام ررة ال ااب هميااز أرض 

 كي ... وكر ان... ولب  ن هميز نتو   ل  البلدان الم ي اة بها  بفاسا ة الع بية، وه

  ... ين أهل   هم نو  التي يقيكأردرفلفاي  هقفل 

للم أمة ه بط نتو   بما ض  ركفن ربم  والذي الأوضح وأم  المي ل الأخي  

للأم  الذي لا رماف   ع ف كس اري ؛ عزخم م ضب كس اري  ال فر ، م ضم    هليد  

س، هاف ل صا  لا ي ام ل ا  ما  باي  الع  صا  ال اب فءق نبه ق  في  ة الك  م المقدَّ

ا  لا  بلادان الةا ق ل  أم  هك   ة كس اري  ال درياة. هاذا، وهم لا  كسا اري  أرض 

الأوسط الأخ ى، في أن أهل ا  لا رعيةافن للام نتاس الأرض ال اب لا   للي ا  

 م اررة لا ه ق ا: للق في وافد اسارم ل  للاوة  للم ، وكنم  أسلاع م وثوب  

في الدر  واليق عة واللغة
(1)

... 

هذا ال قدر  للأمفر رق ضب ضم ي   القافل باأن المج معا   الةا ق أوسا ية 

  اا ع  (وللام الا يم ما  أاا  هعما  في ال  ضا  للام اسا ع دة ه اث تها  الم لياة)

  ( بهذه التراث  ؛ عمزالم   ليوا  سافىليو  ادر ة )ثق   -ب س ي  ء كس اري -

                                                             

(3)See the introduction by Cyrus H. Gordon and Gary A. Rendsburg to their work The Bible 

and the Ancient Near East, 4th edn (New York: W.W. Norton & Co., 1997), pp. 17f. 
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امزالم أردرفلفاية م ضة، ث م لف ك ن ال  رر  الذي هزلم كلام الآن همل     هاف ك 

ا  للوا درة وليس ها رر  الةاعب الاذي رعايش للي ا  اليافم. عف   ،ه رر  الأرض عق 

ب   ل    ه   ع    الةا ق الأوساط كلام ما  قبا  ب ا   ع  ال اب ه  - الأوروبية والأم ركية الم 

اممايلادي مفضاع   ل  افرا  الت ح الإسلامب في القا ن الوا ب: ال ة في ال ا رر   م 

ى كلاام عصاا  الةاا ق الأوسااط ثق عي اا  لاا  قاادوم العاا م هااف ماا  أد  عاا ن   ؛الغ بااب

م ضاي ، ساافاء كا ن هااذا الم ضااب مصا ر   أو راعاادر   أو عي يقي ا  أو هلي واا ي  ، ولاا  

 الموي ب. -يال قليد الي فد

هق رب ا ، ما  ن ا ق اليق عا    و بعد( الإسلام،وال  ل أن هذا ال أي، الذي )ر  

دة في الةا ق الك  بية، ل  ط راق نتاب ها لية واافده في ساي ق اليق عا   الم عاد  

ب لغة الأث  للم الدراس   الق آنية. ععلام ال قايل ما   ع    الأدنم، قد ك ن ل  هب  

  ام ننتس ك  ب   آب ء الك يوة والأثب ر، المك فبة في نتس مك ن ظ فر الق آن و

ا ابر  ازء  ال ب ال   هق رب  ،  الأك درمياة  ل  الدراسا    م  الاتراع الأوروباب، عص 

مدوناة  -راةما  الجفه  في ضا م  -دي، وال برها  الق آن  ل  وس   اليق في ال عد  

(، historicismمت ق ة لوي ق ثق في ثقيقب. وب ل يم م  أن المذهب ال  ررمب )

ا الواا لتة، عا ن هاذه الصالة قااد لة القا آن ب ل ق لياد وكما  سا  ى ه لي ا ، قاد أقاا  بص 

مع ا . وباذلق ن تاب    بهذه ال ق ليد لا بمع م أن  قد هت لا   ع  م  بمع م أن  قد هأث  

ب لاق ال اب نةاأ     قاد نةاأ ضام  ساي ورة هاداول ثقا في، هابي   ل  القا آن كفن ا

سة الأخ ى.  ضم    الك ب    المقدَّ
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 صِنفان أدبيان: المعتمدَ؛ المعتمدَ، والقرآن ما بعد . القرآن ما قبل3

في م ثلاة كا ن قاد أضا م ل اده   هض: الدراسا   الق آنياة ال اه اة القا آن  

ا س   مع م  ك   اب لتع  نص   م  أي اك واب مك ناة )م جا واة لل ا رر ( ؛د 
(1)

وفي هاذا  .

ارع   لمد، المع م   ال ص م  بعد  ؛د الوي  ررف الدرامب لإبلاغ رسا لة القا آن مفاافد 

ر غ ب للم لملياة   ف نص  عوب ل  لب،  .ل ص ي  مك فم كل ركفن قد أخلم مك ن 

بل   ر ال ب ا    ال   و      ال س لة ومو معي . بي  م 

القاا آني لا  ي  للاا ص  ي ااوال اا ل أن الاخ لاعاا   المفااافدة بااي  هااذر  ال جل  

ساة للا ص    ما  بعاد رمك  المب لغاة في هقادر  أهمي  ا . عبي ما  هعافد ال بيعاة المقدَّ

اا ماا   اد كلاام همجيااد المصاا   ب ل باا ره ك اا م الأمااة الإساالامية وااازء  المع م 

د كلم ظ فره في لا لم مادمفغ بصابغة المع م   م  قب  ة ال ص  مع قداته ، هعفد قدسي  

 ك  بية. 

اا لدراسااة ل يكاافلاي سااي  ي  وكلاايكم هلميص 
(2)

ر لقااد ه ااف  »في هااذا الةااأن   

سة الأخ ى، ما  ساي ورة ا لاسا يع م الم  ا لب ال اب الق آن، ك  ل الك ب المقدَّ

                                                             

 Aziz al-Azmeh, ‘Chronophagous Discourse: A Study of the Clerico-legal Appropriation ofانيا   (3)

the World in an Islamic Tradition’ in D. Tracey and F. Reynolds (eds), Religion and Practical 

Reason (Albany: State University of New York Press, 1994), pp. 163ff. 

سلامية بمع د الدراس   الةا قية بج معاة أكواتفرد، ث صا  للام ب ثل ألم ني، أس  ل الدراس   الإ (2)

ز اه م م  في الق آن وال تواي  واللاهاف  الإسالامب، لا  الدك فراه م  ا معة ب لي  ال  ة بألم ني ، رترك  

 مؤلت   في هذا الوي ق، م    لدة 

= 
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امي اانم ط عي   معةا  الموالمي  لل ق لياد الوا بقة للي ا ، وب ل ا لب هاف ر ت      مؤلَّ

ا ل  م  ف   ا. ع ذا المعة  الفلياد قاد هلقَّ ما   -وكن كا ن ييا  واضاح-  ضامم    م كم 

ب ط ا م. وما: ظ افر  عي ا الو در   والمت هيم اللاهفهية والمع قدا  وه  قش 

مم ثلاة لم اعياة  وثقاة  مجمفلاة بعي  ا  ما  هاذا الكام  م اعياة الق آن، اك وب

س نتو . لك ، وبملاي الأخي ، قد ظ   الق آن في بيئة للام  وثقة الك  م المقدَّ

سة الو بقة، وم  ث   ، ك ن للي  أن ردلم  مع عة بأعك ر الك ب المقدَّ دل ور  ثافل  م 

   د ولاب القا آن بقدساي  للم هذه الك ب الو لتة. وبدوره، ثد   ة   ب لإث لم اعي  

  وب ي   اللاهفهية والأدبية. لقد ك ن الفثب الق آني م اذ البداراة    هك  نص  وك  بي  

ا بض م م  الج لبية ال ب هم رس   عك ة ال ص   س مةدود  «المقدَّ
(1)

. 

اا ماا  قبا  القا آني  الاا ص   لكا    « سااي قي  »اباااد م كافم، وباا تس القادر، المع م 

(situatednessأي ،)    ب سا ج ب   لإهااك لا  اا م لياة ولق ردرااة بعي  ا  ك ناا

                                                             
= 

س؛ أهم ال ق رق ل  الق آن الك رم،  -  .2032ك  م الإسلام المقدَّ

 .2004ال توي ؛ دراس   في هتوي  الق آن المبك ، ال درل و -

 . 2032الق آن؛ مقدمة ه ررمية نقدرة،  -

عضلا  ل  لدرد المق لا  والدراس   في ال توي  والق آن، وقاد ه ام ا  لا  دراساة م ةافرة للام قوام 

ا»، بع فان  «ه رر  الق آن»الترام  ، ضم  مفاد المل  الي ني   ، للام « ؟م م أصبح الق آن نص   مغلق 

 . )قوم الترام  (. /https://tafsir.net/translation/31ال ابط  

(3)Nicolai Sinai, unpublished project proposal for the ‘Corpus Coranicum’ project 

established at the Berlin Brandenburgische Akademie der Wissenschaften. 

https://tafsir.net/translation/31/
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ا ق  ه     امة ه جل  ال فارراة.  م في ب ياة الا ص  ش عيما  باي  معةا  الموالمي ، وهاب س 

االق آن الذي ك ن م فا   ج م  ع    ا  في البداراة كلام الكت  ا ر، ه اف     ج لا  ل كلام س 

ض معة  المولمي  للالتراض   ال توي رة ال اب دع لية بمج د م  هع   -هجفمية

ن؛ الي افد وال صا رى. ولليا ، عقاد د مغا  وط ث   ورثة ال قليد الك ا بب الآخا 

الك  بيااة المفااافدة في القاا آن بصاابغة خ  بيااة ادراادة  الآثاا ر الك  بيااة وماا  بعااد

 ل .  زةممي  

 ا بب الاذي وبمج د ما  أن ه  تام مةا ركة القا آن في البا رادرم )ال مافلم( الك

الأس ساية  ه ة رك عي  الأدر ن الك  بية الأخ ى، هغادو العدراد ما  سام   الا ص  

د كث لا  الق آن الب يفراة كلام الواي ق   الل   اي اة )الةاع ر رة، ل  ه ج   ل  ي رمة؛ ك     

ااة الع مااة( ماا  وظ رت اا  وثوااب، وكنماا  ساا   مس اا  للاق اا  الجدليااة  ال عبدر  أرض 

 قة للي . ب لم  ب   الك  بية الو ب

للق آن ما  ن ثياة  رادرك لية   وكذلق رؤدي نتب ك  بية الق آن كلم كل دة هأور   

دة الأصافا  ال اب هعكاس كل ه  ة  نصفص الق آن الفليية م عاد   ؛ص ت  الأدبب

في الإطا ر الضايق لل األي   -وبع ا -الوي ورة الدرامية ل ةأة معة  الموالمي  

ا  ت  الق آن مص َّ  ال ي ي، ليغدو   ام      ني ر  ا للام راد   از  ج  ا( ي     )مؤل  ، ر ازلم أنا  قاد    ت 

م ماا: ءب لماا دة ال ااب ال مااد للي اا  في هصاا يت ، ب ياال هاا لا -لاا  لمااد  - هلالااب  

 رس ل  .
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 :الخلفية التاريخية للمعضلة

(1181-1111. إبراهام جيجر )1
(1)

: 

ا   وضا:  م ا وال  ل أن كل دة هص ي  الق آن هذه كا ص   ما  قاد ك نا      مؤل 

fait accompli ،  ااأماار اا  ا واقع  ضاا  بعااد هع   - ذ ماا  القاا آنب لتعاا ، ل اادم  اه م 

  مفضافل  = ولأول م ة في الب ل الغ باب  -ولق ون مدردة للإا  ي الموي ب

دراساة الاد   ر الذي وق: ضم  ث كاة لل  لي  التيلفلفاب الب  . وهف ال  ف  

 ة ألم نياة بادأ  في القا ن ال  سا:  ، وهاب ث كاة عك راة ر فدراوالشعب اليهاود ي 

بترخ ااة ال ق ليااد الدر يااة الي فدرااة -في الأساا س-ك ناا  مةااغفلة  لةاا   
(2)

ولقااد  .

بر  هذا ال  كة الدر  الي فدي در    ث ملا  لقايم كفنياة، ق بلاة لل  بياق في أي  ال   

اا  العلماا ء ال اساام ن في التيلفلفاياا  كلاام فمكاا ن واماا ن. وه اا  ب ل  درااد هفا 

                                                             

( هف مو ة ق ألما ني وثابر ر افدي، وصا ثب أهمياة كبيا ة في ها رر  3729-3730كب اه م ايج  ) (3)

الإصلاح الي فدي، ثيل رع بر رارد الإصلاثية الي فدرة في العص  ال درل، وهم فر  دراس ه  ثفل 

ط لم  آم  ايج  ب لم كزرة الي فدراة عق  اللغ   الكلاسيكية العبررة والوي ر نية، وثفل الع د القدرم. 

س للم المواي ية والإسالام، وربما  كا ن أها   ك با  في  في الأدر ن الك  بية وبمدى هأثي  الك  م المقدَّ

 )قوم الترام  (.«. ؟م لا أخذ م مد م  الي فدرة»هذا الك  م المة ر كلي   

 اني    (2)

Jacob Lassner, ‘Abraham Geiger: A Nineteenth-century Jewish Reformer on the Origins 

of Islam’ in Martin Kramer (ed.), The Jewish Discovery of Islam: Studies in Honor of 

Bernard Lewis (Tel Aviv: Moshe Dayan Center, 1999), pp. 103–36. 
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ليس بغ ض هت يده كم  هف ثا ل مع صا ر م المواي يي ، وكنما  بغا ض  ،الق آن

 الق آني.  ه بيق أدوا  الب ل ال  ررمب المك وبة ثدري   للم ال ص  

أن أصاا  م هااذه المباا درة قااد لاا ملفا  كلا ماا  الماا    لكاا  سااأكفن مغ ليااة  

ر بغاب  آخا     بصات   در  ا  أي   ؛الإسلام للم نتس ال  ف الذي ل ملفا با  الي فدراة

اساا ع دة »كفنيااة. وكنماا  كاا ن ياا ض مةاا ول م هااف  لقاايم   الالااتراي باا  ك  ماا   

اا  ة ال ااب ي ساا  أنتواا   في الأوساا ط المصاا در وبااذور الأعكاا ر الي فدرااة المبك 

اسااا ع دة الييم  /المفضااافل   الي فدراااة   أي ؛الأدبياااة )الموااالمة( الجدرااادة

«المفافدة في ال صفص الإسلامية
(1)

. 

ا قاد  -م ايجا  أل اب كب اها- ل  كاةأثد مؤسوب اكن   انةاغ  انةاغ لا  كبيا  

 ا  كلياة التلواتة بج معاة بافن، كا ن ، ع ا بمو بقة رل   3712ب  رر  الق آن، وفي 

ة م  الي فدراة، وفي يضافن ثيم   الق آن المو مد   فيمفضفل   هف هقدرم ب ل 

م ب يا  الةا ي  ل م    was hat ااابا المفسافم في الألم نياة -مك فب ا  ب للاهي ياة- قد 

Mohammed aus dem judenthume aufgenommen? ،  ما اا أذام مد اد 

م  اليهود ة
(2)

  ؟

                                                             
(3)  Lassner, ‘Abraham Geiger’, p. 112. 

(2)Abraham Geiger, Was hat Mohammed aus dem Judenthume aufgenommen? Eine von 

der Königlich Preussischen Rheinuniversität gekrönte Preisschrift (Bonn: F. Baaden 

1833); translated as Judaism and Islam (Madras: n.p., 1898, reprinted New York: Ktav 

Publishing House, 1970, with an introduction by Moshe Pearlman). 
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ااد في  وهااذا الع اافان الااذي اخ اا ره ايجاا  لا رتااترض مواابق   أن القاا آن مع م 

ك ن لدر  نفارا  هأليتياة لالاوة  ام ده  للم الي فدرة وثوب، ب  رتترض أن م مد  

اا للاام الي اافد  -لاا  قصااد-، قااد ال مااد م مااد   م ياافر ايجاا للاام للااق. عم 

وفي صااي ي   لل ؤرااة الإساالامية  والم ضااب الي اافدي في هأسيواا  لدر اا  الماا ص  

م اا    لمميلااة العاا م الأدبيااة »  أناا للعاا لم. عجيجاا  رةااي  كلاام القاا آن ب ل باا ر

«ولم  رتهم ال ك  ية في الق ن الو ب:
(1)

وللام ال قايل ما  هقلياد »لك  ايج ،  .

وراس ، لم رع بر نباب الإسالام مجا د مغا م  رواعم وراء ه قياق موي ب طفر  

ا قااااد كاااا ن م  م   ؛م اااا ع: همصااااية اااا  أصاااايلا  كل رقاااافل  رباااادو أن م مااااد  و 

(Schwärmer    مق ،)  ة كل يةع  ، هف نتو ، بأن  في م م»
(2)

. 

 د الوابي ، كبوا يمفلفاي  ، لت ام  م يفر ايج  للدراس   الق آنية قد م    لك   

لغاب قد أل   الق آن م  هاأن  أن ر   ام مد   عتراض بأن   ب للق آن؛ ع لاق وهبويضي  

ا بي  العدرد م  الت للي  في هكافر   ال ت ل    -للم ن ف ق ط:- الذي ك ن مفافد 

 الق آن  ال بب، ومعة  المو معي  الفليد، والمجمفل   الم  خماة ال اب لملا   

لة لل ق ليد العدردة المفافدة في العصفر القدرماة الم اأخ    ة ب لةا ق الأدنام. ك  ق 

الأصفا  في ع ل  واثاد، رع اب أن نضا: العابء  د  م عد   نم زل هذا المة د   وأن  

ال ي مي فطيقب لإل دة صي ية ال ق ليد العدردة المعب ا  ل  ا  في القا آن للام لا هق 

                                                             
(3) Lassner, ‘Abraham Geiger’, p. 114.  

(2) Lassner, ‘Abraham Geiger’, p. 106.  
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ا  لاذلق، الاذي سايكفن ه(م ماد  )ع د واثاد  با ل ي  كلام ان  اعا   القا آن - بع 

لام   للم ) -المو م ة ل  هذه ال ق ليد  س ءا  الت م( ال ب لا ه صم.كم 

دراسااة الااد   والشااعب  كن  نتااب ك  بي ااة القاا آن، هااف ماا  ألماام للماا ء ث كااة

عد الم  بب الأس سب للإث لا  الق آنية للم ال ق ليد الوا لتة، ل  الب   اليهود ي 

ا مو قلا  ل  ال قليد الك  بب. م، م  ث  وهف م  دعع ، كلم ال ب ره نمفلا   ادرد   م 

ايج ، ها رهتش هي هاتيلد- أللام ال  كة نق   أن   لك  للي   أن  
(1)

، رفسا  

هفرعي ز
(2)

ب ر ه، هي  رش 
(3)

اقاد قاد   -، ث ام لا ناذك  سافى أبا اهم   مفا ل ا  كم 

س(، ال اب لا م دوثاة ل  ا  لت ام    م  ال   ص   اكبي    الق آنية )م: الك  م المقادَّ

الق آن )ضم  ال قليد الك  بب(. ع ل ق، أن الدراسة الأك درمياة للقا آن لام  وض:

ض  ل   ألم ل م م  اا اء ال ا د ال ا اي م  الإل قة الع يتة ال ب هع    قط   ه ع ي  

 ي   الق ن الم ص م. يي  الي فد م  الج مع   الألم نية في ثلاثيللأك درم

  

                                                             
(3)Hartwig Hirschfeld, Beiträge zur Erklärung des Koran (Leipzig: O. Schulze, 1886); 

translated as New Researches into the Composition and Exegesis of the Qoran (London: 

Royal Asiatic Society, 1902). 

(2)Josef Horovitz, Koranische Untersuchungen (Berlin and Leipzig: Walter De Gruyter, 

1926). 

(1)Heinrich Speyer, Die Biblischen Erzählungen im Qoran (Gräfenhainichen: n.p., 1937). 
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 (: 1331-1131. تيودور نولدكه )2

 اد الدراس   الع بياةأثد رو      بعد ايج  بوبعة ولة ر  ل م   ع وب، دهَّ 

هياافدور نفلدكاا أل ااب -
(1)

موااي ه  الأك درميااة ب نجاا ا لماا  كل ت اا  باا  أك درميااة  -

ولقاد    ه لي  ال ولو  ال ا ررمب للقا آن.3757م الب رسية، في اال قف  والآد

 Geschichte des  لاهي ية، ونة   ب لألم نية ه   ل فانلك ب هذه الدراسة ب 

Qorans ،اة للام راد . ثام ن ةا   م  ا  نوامة م ق  3760، في ل م ه رر  الق آن 

، وم ة أخا ى، نةا   م  ا  نوامة 3404نفلدك  نتو  رعقة ع ردررق هت لب في 

3412مزردة للم رد افتهل  ب اوتراس  وأوهف ب هزل في 
(2)

.  

                                                             

(، هي  المو ةا قي  الألما ن كما  رصات  لباد الا ثم  بادوي، درس 3410-3716) هيفدور نفلدك  (3)

س، ثام درس  ا م  اللغ   الوا مية  الع بياة، والعبرراة، والوا ر نية، وآرامياة الك ا م المقادَّ وهاف -لدد 

الت رسية والتركية، وفي العة ر  م  لم ه ثص  للم الدك فراه ل  دراسا   ثافل  -ط لب في الج معة

« ه رر  الق آن»، وهب الدراسة ال ب قضم لم ه في ه فر ه ، وقد صدر الجزء الأول م  «لق آنه رر  ا»

، 3420، ولم  للي  مع  هلميذه هت لب، ثم صدر الجزء الي ني ل  ه  را  هلمياذه عيةا  لا م 3404في 

لاابر ه  راا  هلميااذه ب اوتراساا  ثاام ب هاازل. كااذلق درس نفلدكاا   3412وصاادر الجاازء الي لاال لاا م 

ا في ا معاة اي ا ج ، لا  كلام ا ناب ك  با  الةا ي  « ة  الم» س أث  ء لملا  معياد  وهت سي  الك  م المقدَّ

أب ا ع لا  للام »، و«في ن اف الع بياة التصا م»ك اب  ثافل اللغا   الوا مية، م  ا   « ه رر  القا آن»

ا في ا معة كيا  ثام ا معاة اهتراسابفرم، ك  با   «اللغ   الو مية ماترام « آنها رر  القا »، لم  أس  ل 

 )قوم الترام  (. .2007للع بية، ثيل ه ام   افرم ه م ، وصدر ل  م ةفرا  الجم ، بي و ، 

(2) Theodor Nöldeke, Geschichte des Qorans, new edn by F. Schwally, G. Bergsträsser and  

O. Pretzl (3 vols, Leipzig: Dieterich, 1938). 
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(24) 

ن ومق ط: الوفرة الفاثادة آوهب ه أل  م  م  ولة لإل دة ه هيب سفر الق 

وعق هولول   ال ا ررمب. وبا ل يم ما  اسا عم ل  ال قادي للدراسا   الإسالامية 

ا لاها  مم    القا آني ب اد   ن نفلدك  قد هع م  م: ال ص  ع ال قليدرة لا  الصلة،   ص 

لاا ؛ ب ي اا  لاا  معاا ري  هااكلية وأساالفبية وم  قيااة رمكاا  الال ماا د للي اا  لترهيااب 

افر  س    لة  ه ه هيب   ه ررمي  . وبذلق أرسم الق لدة لق اءة نقدرة للقا آن بفصات  م ص 

رلوي ورة ه ف  
(1)

. 

اا لكاا    ا للاام لملاا  هوااب  ماا    نفلدكاا  نتو  ب  في كل ق اا ؛   قااد عاا ض قياافد 

ه  باق للام  لةا    في القا ن ال  سا:   السيرة الشعبية  ع لةكفى الم علقة بدراس 

كاالاة »هاف  لة    الدراس   الق آنية أرض    لقد ك ن هدي مو ة قب الق ن ال  س:  

أي ية الزم  بغ ض العفدة كلم م  هف )أصلب(. وثج  أس س هاذا الضا م ما  

ار ق  ال  مي فطيق  هف التيلفلفاي   دراسة ال صفص ومق رن    وهقييم ا ، ثيال      

ا ةَّ ا  كب  الزم ، وه ق  ا  طبقا   ال ا رر  هم م  لة، ور كةا ... الفضا: الأصالب في ص 

                                                             

ضام  مفسافلة  "الدراساة الأك درمياة للقا آن عيما  بعاد لصا  ال  افر "ل ا  هقدر  م ركف هافل  )في مق  (3)

قد ثب  أن ك  م ه رر  الق آن ل فلدك ، م ذ نة ه في طبعة مزردة في العقد الأول م  »( الق ر  بأن  الق آن

 معياا ري ث ساام ر بغااب أن ر ياا  للياا  كاا    هااف نااص   -بمعفنااة ثلاثااة باا ثيي  آخاا ر -القاا ن العةاا ر  

ثي  الم مصصااي  في القاا آنالباا ثيي   =رباادو لااب ضاا ب   ماا  ال تكياا  ال يباافي، بماا  أن م ياافر « الم ااد 

نفلدكا  ال عا قبب قاد همل اا  ل ا  الدراساة الأك درميااة بعاد ال ا م الع لميااة الي نياة، ونبذها  الدراساا   

ا قد لتم للي  الزم .   المع ص ة هم م   ب ل ب ره م يفر 
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«به ر ك م  
(1)

 ام ضا م ما  مق تي ا  خ   -مي  ايج -لقد مضم ه لي  نفلدك   .

. ععلام [ال ت  وراء ال صفص ب ي   ل  اذوره  وأصفل  ة ]الأركيفلفاي  ال صي  

ب الآرا   ق  وهل   ال ولو  ال  ررمب لإبلاغ  ال يم م  أن  قد رمم كلم كل دة ه كيب 

ع م   م  قب  ال صَّ  (ل  لمد  )  ع ب  ن  لم ر  ع الق آنية،   . ق  وهل   كبلاغ   د لملية  الم 

نزلاا   كآرااة  ]عتااب لملاا ؛ )الإضاا ع   اللاثقااة( للاام ال صاافص المبكاا ة 

ي به  بصات    ن هجاة لا  هلقاب الموا م: ل اذه ، لا ر عتر [ ة ل  بقية سفرته م أخ  

الأصالية  م   للم طبقة الا ص  ال صفص واس ج ب   ل  ، وكنم  ه  بذ بصت    مق   

 ؛ بصت    كل دا  صي ية لاثقة أو كل دا  ك  باة ث ام للمقا ط: هصيب  ب ل ةف  

ا  لا  ال ب رها  هعقيبا   للا ص  اا ة ه و بعد كالمبك   للام  )هك ارا ( ااردة، لفض 

 .  [  ، للم سبي  المي له ، أو ه وم  د  كآرة لاثقة هتو  آرة س بقة، أو هقي  ]تو  ن

ا    ا    وهذا ال    المب ب للم اعتراض أن القا آن مؤلَّ  ،ما  ما  هصا ي  مؤل 

ما    رؤدي كلم ع م خ ط  لب ية الق آن ال فاررة بدراة قفراة، ثيال ه ع ابر ضا ب  

ر ما  م  ناة ال صاف   -في ا راة الم ا ي- ف اا  رزراد ع لذا ؛ك ارالاض  ام وال َّ 

ل ل  الق آنالبويط المب ذ  
(2)

. 

                                                             
(3)Peter Heath, The Thirsty Sword: Sirat ‘Antar and the Arabic Popular Epic (Salt Lake 

City: University of Utah Press, 1996), pp. 14f. 

  ( القااا آن قاااد نفقةااا  للااام راااد أرثااا  ايتااا ي في ك  بااا  scripturalityالعدراااد مااا  م ااا ثب ك  بي اااة ) (2)

The Qur’an as Scripture (Baroda: Oriental Institute, 1938). 
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 . التطورات اللاحقة في الدراسات القرآنية:3

، ث  مااا  الدراساااة دراساااة الااادر  والةاااعب الي ااافدري بعاااد اوال ث كاااة 

ايالأك درمية للق آن م  الم  را  اللغفراة واليق عياة اللااماة ل بيا باي       ال   ص 

الي فدرة والق آن، وعقد  الاه م م هم م   بم يط الق آن ضم  العصافر القدرماة 

 ة؛ ع ر ةاا رد بياا الم ااأخ  
(1)

وررجاايس بلاهااي  
(2)

اا  لا ه قيااب نفلدكاا  الزم ااب عصَّ

ا لك    دون اس بدال  م  أس س  لوفر الق آن مزرد 
(3)

.   

 ودي ب ررا اااأم   للم ء م  بعد ال  م الع لمية الي نية؛ ك
(4)

، ومفن جافم ي 

                                                             

(3)Richard Bell, Introduction to the Qur’an (Edinburgh: Edinburgh University Press, 

1953); see Schoeller, art. ‘Post-enlightenment Academic Study of the Qur’an’. 

س بج معة كدنبره3452-3725رر ة رد بي  )[ ، ل  ه امة ه ي ة للق آن كلم (، مو ع م كنجليزي، در 

اا  ك اا م   الااذي ألاا د ماافن جم ي وا   نةاا ه في طبعااة نقدرااة  ماادخ  كلاام القاا آن،الإنجليزرااة، ولاا  أرض 

 ].(المترام. )، وهف الذي ه ي  للي  المؤلتة ه  م ق ة

(2)  Regis Blachere, Introduction au Coran (Paris: Maisonneuve, 1947). 

(، المو ة ق الت نوب، ل  ه امة ها ي ة للقا آن كلام الت نواية، ولا  3421-3400جيس بلاهي  )رر[

 .]، وهف الذي ه ي  للي  المؤلتة ه  . )المترام(مدخ  كلم الق آنأرض   ك  م  

(1)Schoeller, art. ‘Post-enlightenment Academic Study of the Qur’an’. 

(9) Rudi Paret, Mohammad und der Koran: Geschichte und Verkündigung des arabischen  

Propheten (Stuttgart: W. Kohlhammer, 1980). 

(، مو ة ق وعقي  لغة ألم ني، ل  ه امة ه ي ة للق آن كلم الألم نية، ول  3471-3403رودي ب ر  )[

 .]ه  . )المترام( الذي ه ي  للي  المؤلتة م مد والق آن، وهفأرض   ك  م  
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(12) 

وا   
(1)

لفا اه م م م كلم ق اءة    ر  في ، مع ماد  لمفمية ل سا لة م ماد   أكي    عقد ثف 

ك ب الواي ة ]للم التراع الإسلامب  -للم ن ف س لم ي لب  -للق بدراة كبي ة 

از في ا راة الم ا ي ردَّ ، [وال توي  في المقا م الأول ة التعا  وهاف الأما  الاذي ثت 

ا التراع لدى افن وانوبروهذ كة ثي ل  الم ةك  
(2)

ومدرس   في سابعي ي   القا ن  

بدلفها  كلام نباذ الاتراع الإسالامب ب لكلياة )لما  وانوابرو  ميَّ   الم ص م. وقد 

ا في الدراس   الق آنية.   ومع  الإط ر الجغ افي وال  ررمب للق آن( م ع ت   ادرد 

اا م فطاا   م]تة، في الأث اا ء وباا ل يم ماا  أن مم فطاا   القاا آن المك ة 

، بمي بة أدلة داثضة ل أي وانوابرو الق را  باأن القا آن قاد ظ ا  في وقا  [ص ع ء

ام اأخ   ن مدرساة الاس ةا اق الأنجلاف س كوافني لا هاازال عا  =   ر ع قاد  بكييا  لم 

هفاص  هقفرض   للإط ر ال ا ررمب وال قادي الاذي رضا: القا آن في ساي ق   أو لا 

ناة الق آنياة لا  ط راق مازم القا آن ما: هزال للم الأق  ه ضع  اس قلالية المدو  

ا.  ا نصي   واثد   ال توي  واهم لهم  مع   مصدر 

  

                                                             

(3)Montgomery Watt, Bell’s Introduction to the Qur’an (Edinburgh: Edinburgh University 

Press, 1970). 

ي بألم لا  في ساي ة ال باب 2006-3404مفن جفم ي وا   )[ ا   (، المؤرخ والمو ة ق الإنجليزي، ل 

ال بب وراا  الدولاة. والمؤلتاة ه يا  ه ا   م مد، كاا  م مد في مكة، و  م مد في المدر ة، و  م مد؛

 [.للم نقده وه قي   لك  م رر ة رد بي   مدخ  كلم الق آن. )المترام(

(2)John Wansbrough, Qur’anic Studies.  ،  واني  ل ض المؤلتة ل  فيWelt des Islam, pp. 539–42. 
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م ب ثيا ن وم  ب م م  قضة هذا ال فا  الاذي ر ازك القا آن ما  ه ررما ، أقاد  

يفنتر لفلي    هم )ألم ني ن 
(1)

وك روا في لكوا برم ،
(2)

ا للام اسا ع دة ماؤخ   (   

ا الق آن كل دة ك  بة لل صفص الموي ية    عي  للق آن، بمفاب  ال ب   مةكفك   ه رر   

ا    رلإثيا ء الأركفلفايا  ال صاية، اللاذ      ي  المواعي   ر   الو بقة للي . لكا   هاذ   ب ق    ط 

  صي  في الإسلام المبك  ا بو لة م  ط ي الم مص  ذ  للم ن ف يي  اثترافي، ثم ن ب  

ر اا= اام  الدراساا   الق آنيااة ي  كلاام هفسااعة التجاافة ال قااد أد    مي فطيقيااة ال ااب قو 

 كلم دراس   كسلامية وأخ ى ي بية. -م  الزم  ل دح  -

  

                                                             
(3)Günther Lüling, Über den Ur-Koran: Ansätze zur Rekonstruktion vor-islamischer  

christlicher Strophenlieder im Koran (Erlangen: privately published, 1974); Günther 

Lüling, Die Wiederentdeckung des Propheten Muhammad: Eine Kritik am 

“christlichen“ Abendland (Erlangen: privately published, 1981). 

   مجلة الدراس ت الس ميةض اي الد هفه   ل ذه الألم ل في واني  ل 

Gerald Hawting in Journal of Semitic Studies 27 (1982), pp. 108–12. 

(، ل لم اللاهاف  وعقيا  اللغاة الألما ني، أثاد رواد الب ال في الإسالام 2039-3427يفنتر لفلي   )[

 .]المبك . )المترام(

(2)Christoph Luxenberg, Die syro-aramäische Lesart des Koran: Ein Beitrag zur 

Entschlüsselung der Koransprache (Berlin: Verlag Hans Schiler, 2000); see the review 

by Claude Gilliot, ‘Langue et Coran: Une lecture syro-arameenne du Coran’, Arabica 50 

(2003), pp. 381–91; Francois de Blois, ‘Islam in its Arabian Context’ in Angelika 

Neuwirth, Nicolai Sinai and Michael Marx (eds), The Qur’an in Context (2009). 

ك رو في لكو برم، اسم ث كب وليس الاسم ال قيقب للمؤل ، وأهم ألم ل ، وهف المة ر كلي  ه  ، [

 هات ة لغاة القا آن. الوا ر نية للقا آن  موا همة في عاق  -الآرمياةالقا اءة مترام كلم الإنجليزرة بع فان  

 .])المترام(
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 :لخروج من الأزمةاسُبل 

رق ضاب م  ا  كلا دة ال تكيا  في الدراسا   الق آنياة؛ كيا   أم   بعد، ع ذا وض:  

أن ه يام ي  في دراسة الق آن أن ر   جفا مع عة م  هأا  ي  الغ بي  رمك  للمم ص  

وال ااب - ب لال باا ر والقباافل لاادى املار اام ماا  المواالمي ؟ أثااد الوااب  لااذلق

اااخ  اا ص في بر  ب جاا ح ب لتعاا  في الةاا ق الأوسااط للاام رااد المصاا ي الم مص 

نصاا  ث مااد أبااف ارااد لواا ني   الاا ص  
(1)

هااف )ال  لياا  الاادلالب( الااذي ط ثاا   -

ااا ص الي بااا ني هفهاااي يكف كاوهوااافالم مص 
(2)

 ى، دراساااة ومااا  الواااب  الأخااا .

اام لي    الق آن كم  ر لقَّ  ا للم البلاياة الع بياة، وهاف ما  قا م با  ؤ ه  ق   ه ال م د 

نفرد ك م ني
(3)

 نمفلاب.  للم ن ف   

                                                             

(؛ كهك لي   الق اءة وآلي   3440  دراسة في للفم الق آن )الق ه ة  مت فم ال ص  ، نص  ث مد أبف ارد (3)

 (؛ وق رن م:  3442الع بب،  ال أور  )بي و   الم كز اليق في

Navid Kermani, Offenbarung als 126 Journal of Qur’anic Studies Kommunikation: Das 

Konzept wahy in Nasr Hamid Abu Zayds ‘Mafhum al-nass’ (Frankfurt: Peter Lang, 

1996). 

(2)Toshihiko Izutsu, The Structure of the Ethical Terms in the Koran: A Study in 

Semantics (Tokyo: Keio University, 1959). 

ما   اب والإنوا ن في القا آن؛ مت افم الإرما ن في للام الكالام  كلم الع بياة كا    «كرزوهوف»اوقد ه  ام ل[

الإساالامب؛ مت اافم الفااافد وثقيق اا ؛ المت فماا   الأخلاقيااة الدر يااة في القاا آن، وه ياا  المؤلتااة كلاام 

 .]الك  م الأخي . )المترام(

(1)Navid Kermani, Gott ist schön: Das ästhetische Erleben des Koran (München: C.H. 

Beck, 1999). 
= 
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ا، اقترح ه يت  عيلد سبيلا  كض عي   ر ع ما  ما: القا آن بصات   )خ  ب ا   ومؤخ  

  ،كلام ن  ليس ع م ب  ب ل يم م  أن ال بب هف م  هكل    أي( ]نبفر  
 
 وكنم  هاف وثاب

ح[وهف الوبي  الم فاعق م: العقيدة الإسلامية كم  هف واض؛ م  اب
(1)

.   

 ؛ق ب  ررمياة القا آن   ه   هم الواؤال الأس ساب الم عل اهذه الم  جي   لك   

بعلاق اا  ب ق ليااد الجم لاا   اليق عيااة المجاا ورة للجم لااة المواالمة. لكاا    أي

هااذه  ل اا  لاا  أن ن جاا وا   دو أناا  لا م دوثااة  بواا يمفلفاية وسي سااية ربااكلأسااب م 

وللام   ز للم الق آن بفصات  مصا ت  ال ب ه ك    أي]دة المع م   م  بعد الم يفرا   

ن القا آن في هكاف   وضا: أن نعياد   -لفض   لا  للاق-وأن ن  ول  ،[ك ب ال توي 

  ة. الوي ق اليق في للعصفر القدرمة الم أخ  

دة للق آن ال ب أداع: ل    ه ا  لا ه ماب كلام المع م   وال  ل أن الق اءة م  قب 

الق اءة ال ب ه ب اب للام ال تواي .   أي ؛دة المقبفلةالمع م   اس بدال الق اءة م  بعد

وكنم  المقصفد م    هف كض عة ق اءة أخ ى كلم الق اءا  المفافدة ب لتع  ال اب 

                                                             
= 

(، ك هب ومو ة ق ألم ني ع رسب الأص ، والك  م الاذي ه يا  كليا  المؤلتاة  -3462نفرد ك م ني )[

 . ]. )المترام(  اب الجمي ؛ ال ج بة الجم لية للق آنمترام كلم الإنجليزرة بع فان

 The Qur’an as« )القا آن بصات   خ  ب ا  نبفر ا »لمةا وك بع افان   ه يت  عيلاد، موافدة ييا  م ةافرة (3)

Mantic Speech.) 

ب لألم نياة(  الإنوا ن وال باب واب في القا آن، (، مو ةا ق ألما ني، ما  ألم لا  ) -3412ه يت  عيلد )[

  ام([.، ول  سي ة لغو ن ك ت ني. )المتروث ر ك  ب   بع فان  الق آن ك ص  
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االا للم م ق   ع   ض  وو   ث   ط     آن، كا لق اءة ب القا خ ب ر للم مادار ها رر  هلق 

ل باب، كلا . لكا  في     ابا   ، أو الصفعية ال ب ط ث     ال ااي  التلوتية ال ب ط ث  

الفق  لي  ، هاب ليوا  مجا د قا اءة أخا ى، وكنما  هاب ضا ورة سي ساية عافق 

س قااد أساات      ااخ  للااق. عتر   أصاا    لاا  أساا فرة   -كماا  رأر اا - ة الك اا م المقاادَّ

  عي . وهاذا ل د  الذي و   لليق عة الأوروبية، اخترل  الة ق الأدنم بصت   الم    

ختراك مب ب للم اس بع د الإسلام م  ثق ع   الة ق الأدنم الك  بياة، وباذلق الا

 ة وما  موا هم   في القا آن ما  ااذوره في العصافر القدرماة الم اأخ   ل  ج  اهب ه  

 )الك واب( هاف « ال ا د أو ال  ما ن»ا الم  م ال توي ي للاتراع الك ا بب. وهاذ

ا-  م  ر بغب قلب  في ثقب    م  بعد ال درية هذه. -ه درد 

س كلاام الم كااز   أي ؛وهااذا القلااب كلاا دة كدخاا ل الإساالام وك  باا  المقاادَّ

بفساا ر  أك درميااة  ماا  خاالال  -في رأرااب-المييفلاافاب لأوروباا ، رمكاا  كنجاا اه 

س العاابراني والع ااد الجدرااد، هكاا ار هج بااة الترخ ااة. عميلاا  مياا  الك اا م  المقاادَّ

)العصافر   ر بغب أن رع د وضا: القا آن في ساي ق الم ايط اليقا في الاذي ظ ا  عيا

 ة في الةاا ق الأدناام( الااذي اث ك هاا  الواا درة الغ بيااة ل تواا  . القدرمااة الم ااأخ  

ا-، سيغدو القا آن ي   وب ل دة وضع  في مك ن  وام ن  ال  ررميَّ  للام نتاس  -أخيا  

سة الأخ ى، ول ده  سيكةا  لا  نتوا  بصات   مو فى ا ل ي  م: الك ب المقدَّ

ن   س العبراني والع د الجدرد، م  مكف   ، لا رق  أهمية   مكف  نا   ل  الك  م المقدَّ

 التراع الغ بب.


